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คำอธิบาย “ที่นอนสูงใหญ่และประณีต” ในศีลข้อ ๘

อุโบสถศีล ข้อ ๘ คือ

อุุจฺจาสยนมหาสยนา เวรมณิสิกฺขาปทํ สมาทิยาม.ิ

(ขุ.ขุ. ๒๕/๒/๑)

“ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบทที่งดเว้นจากการนอนบนที่นอนสูงและประณีต”

ที่นอนสูงและประณีต

คำอธิบายความหมายของที่นอนสูงและประณีต มีดังต่อไปนี้

ในคำว่า อุจฺจาสยนมหาสยน (ที่นอนสูงและประณีต) มีข้อความ ๒ อย่าง คือ

๑. อุจฺจาสยน (ที่นอนสูง)

๒. มหาสยน (ที่นอนประณีต)

เตียงนอนทั้งสองอย่างน้ันไม่เหมาะสมกับฆราวาสผู้รักษาศีล ๘ ศีล ๙ หรือ ศีล ๑๐ และ

นักบวชในพระพุทธศาสนา ดังที่พระพุทธองค์ทรงห้ามไว้ในพระวินัยปิฎก มหาวรรค ด้วย

พระพุทธดำรัสว่า

น ภิกฺขเว อุจฺจาสยนมหาสยนานิ ธาเรตพฺพานิ. เสยฺยถิทํ. อาสนฺที ปลฺลงฺโก โคนโก

จ ิต ฺตโก ปฏ ิกา ปฏล ิกา ต ูล ิกา ว ิกต ิกา อ ุท ฺธโลม ี เอกน ฺตโลม ี กฏ ฺฏ ิส ฺส ํ โกเสย ฺย ํ 

กุตฺตกํ หตฺถตฺถรํ อสฺสตฺถรํ รถตฺถร ํอชินปฺปเวณิ กทลิมิคปวรปจฺจตฺถรณํ สอุตฺตรจฺฉทํ 

อุภโตโลหิตกูปธานํ, โย ธาเรยฺย, อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส. 

    (วิ.ม.อ. ๕/๒๕๔/๑๘)

“ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุไม่พึงใช้ที่นอนสูงและประณีต ดังนี้

๑. เตียงตั่งที่มีขาสูงเกินขนาด ๘ น้ิวพระสุคต (อาสนฺที)

๒. เตียงตั่งที่มีขาเป็นรูปสัตว์ร้าย (ปลฺลงฺโก)

๓. พรมขนสัตว์ที่มีขนยาวเกิน ๔ นิ้ว (โคนโก)

๔. พรมขนแกะลายวิจิตร (จิตฺตโก)

๕. พรมขนแกะสีขาว (ปฏิกา)

๖. พรมลายดอกไม ้(ปฏลิกา)
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๗. ฟูกยัดนุ่น (ตูลิกา)

๘. พรมขนแกะวิจิตรด้วยรูปสัตว์ร้าย [เช่น ราชสีห ์และเสือ] (วิกติกา)

๙. พรมขนแกะมีขน ๒ ด้าน (อุทฺธโลม)ี

๑๐. พรมขนแกะมีขนด้านเดียว (เอกนฺตโลม)ี

๑๑. พรมทอด้วยไหมปนป่านขลิบด้วยรัตนะ (กฏฺฏิสฺส)ํ

๑๒. พรมทอด้วยไหมล้วนขลิบด้วยรัตนะ (โกเสยฺย)ํ

๑๓. พรมขนแกะขนาดใหญ่ที่นางรำ ๑๖ คนยืนฟ้อนรำได้ (กุตฺตก)ํ

๑๔. พรมปูหลังช้าง (หตฺถตฺถร)ํ

๑๕. พรมปูหลังม้า (อสฺสตฺถรํ)

 ๑๖. พรมปูรถ (รถตฺถรํ)

๑๗. พรมหนังเสือดำที่ปูสองสามชั้น (อชินปฺปเวณิ)

 ๑๘. พรมอย่างดีที่ทำด้วยหนังชะมด (กทลิมิคปวรปจฺจตฺถรณ)ํ

๑๙. ที่นอนมีเพดาน[สีแดงหรือสีขาว] (สอุตฺตรจฺฉท)ํ

 ๒๐. ที่นอนมีหมอนแดง ๒ ข้างเตียง [คือ หมอนหนุนศีรษะและหมอนหนุนเท้า]  

(อุภโตโลหิตกูปธาน)ํ

[ภิกษุ] รูปใดใช้ ต้องอาบัติทุกกฏ”

ที่นอนสูงคืืออะไร

ที่นอนสูง คือ เตียงที่มีความสูงเกินขนาด ๘ นิ้วพระสุคต ซึ่งเทียบได้กับ ๒ ฟุต (24")

ของช่างไม้ ส่วนความกว้างใหญ่ของเตียงไม่มีกำหนดไว้แน่นอน ดังคำอธิบายในอรรถกถาและ

ฎีกาว่า

อุจฺจาสยนนฺติ ปมาณาติกฺกนฺตํ วุจฺจติ. 

(ขุ.ขุ.อ. ๒๘)

“เตียงเกินขนาด เรียกว่า ที่นอนสูง (อุจฺจาสยนํ)”

อุจฺจาสยนมหาสยนานีต ิเอตฺถ อุจฺจาสยนนฺติ ปมาณาติกฺกนฺตํ มญฺจํ.

(วิ.ม.อ. ๓/๒๕๔/๑๖๙)
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“ในคำว่า อุจฺจาสยนมหาสยนานิ (ที่นอนสูงและประณีต) น้ี :-

คำว่า อุจฺจาสยนํ (ที่นอนสูง) หมายถึง เตียงที่เกินขนาด”

ปมาณาติกฺกนฺตาสนนฺต ิ“อฏฺฐงฺคุลปาทก ํกาเรตพฺพํ สุคตงฺคุเลนาติ

วุตฺตปฺปมาณโต อติกฺกนฺตาสน.ํ 

(ท.ีส.ีอภินวฏีกา ๑/๑๕/๔๔๒)

“คำว่า ปมาณาติกฺกนฺตาสนํ (อาสนะเกินขนาด) คือ อาสนะที่เกินขนาดจากขนาดที่ตรัส

ไว้ว่า อฏฺฐงฺคุลปาทกํ กาเรตพฺพํ สุคตงฺคุเลน (พึงให้ทำขา [เตียงหรือตั่ง] สูง ๘ นิ้วด้วยองคุลี

ของพระสุคต)”

สุคตวิทตฺถิยาต ิสุคตวิทตฺถ ินาม อิทาน ิมชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส ติสฺโส วิทตฺถิโย,

วฑฺฒกีหตฺเถน ทิยฑฺโฒ หตฺโถ โหติ.

(วิ.มหา.อ. ๒/๓๔๘/๖๑)

“ข้ึนชื่อว่าคืบพระสุคต เท่ากับ ๓ คืบของบุรุษปานกลางในปัจจุบัน 

คือ เท่ากับ ๑ ศอกครึ่ง (๑.๕ ศอก) ด้วยศอกของช่างไม้”

อฏฺฐงฺคุล ํสุคตงฺคุเลนาต ิเอตฺถ สุคตงฺคุล ํนาม อิทาน ิมชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส

ตีณิ องฺคุลานิ, เตน สุคตงฺคุเลน อฏฺฐงฺคุล ํวฑฺฒกิหตฺถปฺปมาณนฺติ อตฺโถ.

(กงฺขา.อภินวฏีกา ๒๙๗)

“ในคำว่า อฏฺฐงฺคุลํ สุคตงฺคุเลน (มีขนาดยาว ๘ นิ้วด้วยองคุลีของพระสุคต)

ข้ึนชื่อว่า องคุลีของพระสุคตเป็น ๓ น้ิวของมัชฌิมบุรุษในกาลนี้ หมายความว่า

ขนาดยาว ๘ นิ้วด้วยองคุลีของพระสุคต มีขนาด ๑ ศอก [คือ ๒ ฟุุต = 24"] ของช่างไม้”

ที่นอนประณีตคืออะไร

ที่นอนประณีต คือ ที่นอนอันไม่เหมาะสม หรืือ พรมที่ใช้ปูลาดอันไม่เหมาะสม 

ดังข้อความว่า

มหาสยนนฺต ิอกปฺปิยสยนํ อกปฺปิยตฺถรณญฺจ.

(ขุ.ขุ.อ. ๒๘)

“คำว่า มหาสยนํ (ที่นอนประณีต) คือ ที่นอนอันไม่เหมาะสม
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ที่นอนประณีต คือ ที่นอนอันไม่เหมาะสม หรืือ พรมที่ใช้ปูลาดอันไม่เหมาะสม 

ดังข้อความว่า

มหาสยนนฺต ิอกปฺปิยสยนํ อกปฺปิยตฺถรณญฺจ.

(ขุ.ขุ.อ. ๒๘)

“คำว่า มหาสยนํ (ที่นอนประณีต) คือ ที่นอนอันไม่เหมาะสม
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หรืือ พรมที่ใช้ปูลาดอันไม่เหมาะสม”

มหาสยนนฺต ิอกปฺปิยตฺถรณํ.

(วิ.ม.อ. ๓/๒๕๔/๑๖๙)

“คำว่า มหาสยน ํ(ที่นอนประณีต) คือ พรมที่ใช้ปูลาดอันไม่เหมาะสม”

สมณสารุปฺปรหิตตฺตา คหฏฺเฐห ิจ เสฏฺฐสมฺมตตฺตา อกปฺปิยปจฺจตฺถรณํ

“มหาสยนนฺต ิอิธาธิปฺเปตนฺติ ทสฺเสตุ ํ“อกปฺปิยตฺถรณนฺติ วุตฺตํ.

(ท.ีส.ีอภินวฏีกา ๑/๑๐/๔๒๕)

“ท่านกล่าวว่า อกปฺปิยตฺถรณ ํ(พรมที่ใช้ปูลาดอันไม่เหมาะสม) เพื่อแสดงว่า

พรมที่ใช้ปูลาดอันไม่เหมาะสมถูกประสงค์เอาว่าเป็นที่นอนประณีตในที่นี้

เพราะปราศจากสมณสารูป (ไม่สมควรแก่สมณะ) 

และเพราะคฤหัสถ์ทั้งหลายสมมุติว่าดีเลิศ”

ความแตกต่างกันระหว่างที่นอนสูงกับที่นอนประณีต

- ที่นอนสูง 

       ได้แก ่ ข้อ ๑ เตียงตั่งที่ขามีความสูงเกินขนาด ๘ น้ิวของพระสุคต (อาสนฺที) 

   และ ข้อ ๒ เตียงตั่งที่มีขาเป็นรูปสัตว์ร้าย (ปลฺลงฺโก)

- ที่นอนประณีต 

       ได้แก ่ข้อ ๓~๒๐ : ข้อ ๓. พรมขนสัตว์ที่มีขนยาวเกิน ๔ นิ้ว (โคนโก) เป็นต้น จนถึง 

     ข้อ ๒๐. ที่นอนมีหมอนแดง ๒ ข้างเตียง [คือ หมอนหนุนศีรษะและหมอนหนุนเท้า

(อุภโตโลหิตกูปธาน)ํ เป็นที่สุด

ดังข้อความว่า

อาสนฺท ีปลฺลงฺโก อุจฺจาสยนํ. เสสา มหาสยน.ํ

(ขุทฺท.อภินวฏีกา ๑๘๗)

“อาสันทีและปัลลังกะจัดเป็นที่นอนสูง ประเภทที่เหลือเป็นที่นอนประณีต”
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ลักษณะของอาสันทีและปัลลังกะ มีกล่าวไว้ในพระบาลีและอรรถกถา ดังต่อไปนี้

อาสนฺท ีนาม อติกฺกนฺตปฺปมาณา วุจฺจติ.

 ปลฺลงฺโก นาม อาหริเมหิ วาเลหิ กโต โหติ.

(วิ.ภิกฺขุนี. ๓/๙๘๔/๑๔๑)

“ที่ชื่อว่า อาสันที คือ เตียงตั่งที่เกินขนาด

ที่ชื่อว่า ปัลลังกะ คือ เตียงตั่งที่ทำด้วยรูปสัตว์ร้ายที่นำมาใส่ไว”้

อาสนฺทีต ิสุคตงฺคุเลน อติเรกฏฺฐงฺคุลปาทกาน ิมญฺจปีฐานิ.

ตตฺถ ปีฐํ นาม มญฺโจ วิย นาติทีฆ.ํ

(ขุทฺท.อภินวฏีกา ๑๘๗)

“คำว่า อาสนฺที เป็นเตียงหรือตั่งที่มีขาสูงเกิน ๘ องคุลี ด้วยองคุลีของพระสุคต 

ในเรื่องนั้น ที่ชื่อว่าตั่ง ไม่ยาวนักเหมือนเตียง”

ปลฺลงฺโกต ิปาเทสุ วาฬรูปานิ ฐเปตฺวา กโต.

(วิ.ม.อ. ๓/๒๕๔/๑๖๙)

“คำว่า ปลฺลงฺโก (เตียงตั่งที่มีขาเป็นรูปสัตว์ร้าย) 

คือ เตียงตั่งที่สร้างแกะรูปสัตว์ร้ายไว้ที่ขา”

ถ้าเปรียบเทียบกับยุคปัจจุบัน มีข้อกำหนดดังต่อไปนี้

๑. คำว่า ที่นอนสูง หมายถึง นับความสูงของเตียงตั้งแต่ขาเตียงเป็นต้นไป ไม่รวมฟูก

๒. ถ้าหากใช้ฟูกหรือที่นอนที่ทำด้วยนุ่นสูง ๑๐ นิ้ว ปูกับพื้น นำมาใช้เป็นที่นอนเพื่อ

รักษาศีล ๘ ไม่ได้ เพราะนอนแล้วรู้สึกนุ่ม สบาย ดังนั้น ฟูกหรือที่นอนที่ทำด้วยนุ่นจะหนากี่นิ้ว

ก็ตามจึงไม่สมควร แต่ในปัจจุบันมีฟูกที่ทำด้วยยางพารา โฟม ใยสังเคราะห์ ใยมะพร้าว หรือ

ฟูกแบบสปริง ฟูกเหล่าน้ีถือว่าใช้ได้ เพราะไม่นุ่มเท่ากับฟูก/ที่นอนยัดด้วยนุ่น

๓. ตามข้อ ๑๙ ที่นอนมีเพดาน ในคัมภีร์อรรถกถาระบุว่าเป็นสีแดงหรือสีขาว แต่

ปัจจุบันมีได้หลากสี แม้เพดานผ้าสีอื่นที่ท่านมิได้ระบุไว้ก็ถือว่าไม่สมควร เพราะลักษณะของวินัย

คือ การตั้งอยู่ในความหนักเป็นหลัก ตามคำกล่าวในคัมภีร์อรรถกถาพระวินัยว่า
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อปิจ ครุกลหุเกส ุครุเก ฐาตพฺพนฺติ เอตํ วินยลกฺขณ.ํ

(วิ.มหา.อ. ๒/๙๒/๒๘๖)

“อนึ่ง ลักษณะนี้ว่า ในวินัยที่หนักและเบา

ภิกษุควรดำรงอยู่ในวินัยที่หนัก เป็นลักษณะของวินัย”

๔. ตามข้อ ๒๐ ที่กล่าวถึงหมอน ๒ ใบ คือ หมอนแดงที่ใช้หนุนศีรษะและหนุนเท้า

แต่ในปัจจุบันยังมีหมอนข้างไว้กอดนอนอีกด้วย หมอนชนิดนี้สมควร เพราะท่านห้ามเฉพาะ

หมอน ๒ อย่างเท่านั้น ไม่ได้ห้ามหมอนข้าง

๕. ความกว้างของเตียง มิได้มีกล่าวระบุไว้โดยตรง ดังนั้น เตียงที่มีความกว้างพอ

สำหรับคนนอน ๒ คน เป็นต้นไป จึงสมควร

ปาฬิปาโมกข์

๑๐ ส.ค. ๒๕๖๖

6

อปิจ ครุกลหุเกส ุครุเก ฐาตพฺพนฺติ เอตํ วินยลกฺขณ.ํ

(วิ.มหา.อ. ๒/๙๒/๒๘๖)

“อนึ่ง ลักษณะนี้ว่า ในวินัยที่หนักและเบา

ภิกษุควรดำรงอยู่ในวินัยที่หนัก เป็นลักษณะของวินัย”

๔. ตามข้อ ๒๐ ที่กล่าวถึงหมอน ๒ ใบ คือ หมอนแดงที่ใช้หนุนศีรษะและหนุนเท้า

แต่ในปัจจุบันยังมีหมอนข้างไว้กอดนอนอีกด้วย หมอนชนิดนี้สมควร เพราะท่านห้ามเฉพาะ

หมอน ๒ อย่างเท่านั้น ไม่ได้ห้ามหมอนข้าง

๕. ความกว้างของเตียง มิได้มีกล่าวระบุไว้โดยตรง ดังนั้น เตียงที่มีความกว้างพอ

สำหรับคนนอน ๒ คน เป็นต้นไป จึงสมควร

ปาฬิปาโมกข์

๑๐ ส.ค. ๒๕๖๖


